
REM. 870/1100/11-87 GHOST RING SIGHTS - VANG COMP SYSTEMS
REAR GHOST RING SIGHT W/ RAIL

Extremely Rugged; Provides Fast Target Acquisition

Heavy duty ghost ring sight naturally centers for fast target acquisition during
tactical ops. Front sight features a blade with white dot and solid steel side
guards for maximum protection. Ghost ring is fully adjustable for windage and
elevation using clearly marked adjustment screws that hold tight under heavy
recoil. Front sight is adjustable for elevation with included tool. Ghost ring sights
are made of aluminum to minimize weight. Ghost Ring Sight w/Rail is a one-piece
unit machined from aluminum; includes ghost ring sight with integral Picatinny rail
for mounting scopes and red dot sights. All models designed for non-ribbed
barrels and include mounting hardware.

Attributes

Name: VANG COMP SYSTEMS REAR GHOST RING SIGHT W/ RAIL
Manufacturer: VANG COMP SYSTEMS
Product no.: 100004335
Mfr. No.: NONE
Make: Remington
Model: 11-87,1100,870
Sight Color: Red
Style: -
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REM. 870/1100/1187 GHOST
RING SIGHTS

Einführung
Danke, dass du dich für die REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights von VANG COMP SYSTEMS entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
deines neuen VisierSystems zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Waffenmodell (Remington 870/1100/1187) geeignet ist.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich WaffenZubehör.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Wenn du auf Probleme stößt oder Bedenken bezüglich der Sicherheit hast, stelle die Nutzung sofort ein und
suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Stelle sicher, dass die Waffe vor Beginn der Installation entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig.
Wenn Löten erforderlich ist, verwende Silvaloy 355 und sorge für eine angemessene Belüftung.

Nutzungssicherheit:

Trage immer geeigneten Augenschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsbeschränkungen beim Montieren von Zielfernrohren oder
Rotpunktvisierungen auf der PicatinnySchiene.

Wartungssicherheit:

Reinige das Visier regelmäßig, um eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.
Verwende keine aggressiven Chemikalien, die die Aluminium oder Stahlkomponenten beschädigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne das vorhandene Frontvisier, falls zutreffend.
Löte das Frontvisier mit Silvaloy 355 (nicht enthalten) an seinen Platz.
Bei Ghost RingModellen bohre und schneide das Gewinde des Empfängers für 840 tpi Schrauben nach
Bedarf.
Befestige das hintere Ghost Ring Visier mit Schiene sicher mit dem mitgelieferten Montagematerial.

Einstellung:

Verwende das mitgelieferte Werkzeug, um das Frontvisier in der Höhe einzustellen.
Justiere den Ghost Ring für Windage und Elevation mithilfe der klar gekennzeichneten
Einstellschrauben.

Nutzung:

Mache dich nach der Installation mit den Funktionen des Visier vertraut.
Übe die Zielerfassung in einer sicheren Umgebung, um Vertrauen und Fertigkeiten zu entwickeln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Ghost Ring Sights
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for REM. 870/1100/1187
GHOST RING SIGHTS

Introduction
Thank you for choosing the REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights by VANG COMP SYSTEMS. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your new sighting
system. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model (Remington 870/1100/1187).
Always follow local laws and regulations concerning firearm accessories.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before each use.
If you encounter any issues or have concerns about safety, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully.
If soldering is required, use Silvaloy 355 and ensure proper ventilation.

Usage Safety:

Always wear appropriate eye protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not exceed the recommended weight limits when mounting scopes or red dot sights on the
Picatinny rail.

Maintenance Safety:

Clean the sight regularly to maintain optimal performance.
Do not use harsh chemicals that may damage the aluminum or steel components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing front sight if applicable.
Solder the front sight in place using Silvaloy 355 (not included).
For ghost ring models, drill and tap the receiver for 840 tpi screws as required.
Attach the rear ghost ring sight with rail securely using the provided mounting hardware.

Adjustment:

Use the included tool to adjust the front sight for elevation.
Adjust the ghost ring for windage and elevation using the clearly marked adjustment screws.

Usage:

Once installed, familiarize yourself with the sight's features.
Practice target acquisition in a safe environment to build confidence and proficiency.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights, please refer to the
manufacturer’s website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Ghost Ring Sights. Thank you for
your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las MIRAS
GHOST RING REM. 870/1100/1187

Introducción
Gracias por elegir las MIRAS GHOST RING REM. 870/1100/1187 de VANG COMP SYSTEMS. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad e información para asegurar el uso seguro y efectivo de tu nuevo
sistema de miras. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de arma de fuego (Remington
870/1100/1187).
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Usa el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira para detectar cualquier signo de desgaste o daño antes de cada uso.
Si encuentras algún problema o tienes preocupaciones sobre la seguridad, interrumpe el uso de inmediato y
busca ayuda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa herramientas apropiadas y sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
Si se requiere soldadura, utiliza Silvaloy 355 y asegúrate de tener una ventilación adecuada.

Seguridad en el Uso:

Siempre usa protección ocular adecuada al usar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un entorno de disparo seguro.
No excedas los límites de peso recomendados al montar visores o miras de punto rojo en el riel
Picatinny.

Seguridad en el Mantenimiento:

Limpia la mira regularmente para mantener un rendimiento óptimo.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar los componentes de aluminio o acero.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Retira la mira delantera existente si es aplicable.
Suelda la mira delantera en su lugar utilizando Silvaloy 355 (no incluido).
Para los modelos de ghost ring, perfora y rosca el receptor para tornillos de 840 tpi según sea
necesario.
Coloca la mira ghost ring trasera con riel de forma segura utilizando el hardware de montaje
proporcionado.

Ajuste:

Usa la herramienta incluida para ajustar la mira delantera en elevación.
Ajusta el ghost ring para deriva y elevación utilizando los tornillos de ajuste claramente marcados.

Uso:

Una vez instalada, familiarízate con las características de la mira.
Practica la adquisición del objetivo en un entorno seguro para construir confianza y habilidad.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje para los componentes metálicos donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto a las MIRAS GHOST RING REM. 870/1100/1187, consulta el sitio
web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus MIRAS GHOST RING. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour les Viseurs Ghost Ring REM.
870/1100/1187

Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs Ghost Ring REM. 870/1100/1187 de VANG COMP SYSTEMS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre nouveau
système de visée. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Remington 870/1100/1187).
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le viseur pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant la sécurité, cessez immédiatement
l'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Utilisez des outils appropriés et suivez attentivement les instructions d'installation.
Si une soudure est nécessaire, utilisez Silvaloy 355 et assurezvous d'une bonne ventilation.

Sécurité d'Utilisation :

Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées lors du montage de lunettes ou de viseurs à point
rouge sur le rail Picatinny.

Sécurité d'Entretien :

Nettoyez régulièrement le viseur pour maintenir des performances optimales.
N'utilisez pas de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les composants en
aluminium ou en acier.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Retirez le viseur avant existant, le cas échéant.
Soudez le viseur avant en place en utilisant Silvaloy 355 (non inclus).
Pour les modèles ghost ring, percez et taraudez le récepteur pour des vis de 840 tpi comme requis.
Fixez le viseur arrière Ghost Ring avec rail de manière sécurisée en utilisant le matériel de montage
fourni.

Réglage :

Utilisez l'outil inclus pour régler le viseur avant en élévation.
Ajustez le ghost ring pour la dérive et l'élévation en utilisant les vis de réglage clairement marquées.

Utilisation :

Une fois installé, familiarisezvous avec les caractéristiques du viseur.
Pratiquez l'acquisition de cible dans un environnement sûr pour développer votre confiance et votre
compétence.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les viseurs Ghost Ring REM. 870/1100/1187, veuillez vous référer
au site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos viseurs Ghost Ring. Merci de votre
attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REM.
870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights di VANG COMP SYSTEMS. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del sistema di mira. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo specifico modello di arma (Remington 870/1100/1187).
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se incontri problemi o hai preoccupazioni sulla sicurezza, interrompi immediatamente l'uso e cerca
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Utilizza strumenti appropriati e segui attentamente le istruzioni di installazione.
Se è necessaria la saldatura, utilizza Silvaloy 355 e assicurati di avere una ventilazione adeguata.

Sicurezza durante l'Uso:

Indossa sempre la protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Non superare i limiti di peso raccomandati quando monti ottiche o mirini rossi sul rail Picatinny.

Sicurezza durante la Manutenzione:

Pulisci regolarmente il mirino per mantenere prestazioni ottimali.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive che possano danneggiare i componenti in alluminio o
acciaio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino anteriore esistente, se applicabile.
Saldare il mirino anteriore in posizione utilizzando Silvaloy 355 (non incluso).
Per i modelli con ghost ring, praticare fori e filettare il ricevitore per viti da 840 tpi come richiesto.
Fissa saldamente il mirino ghost ring posteriore con rail utilizzando l'hardware di montaggio fornito.

Regolazione:

Utilizza l'utensile incluso per regolare il mirino anteriore per elevazione.
Regola il ghost ring per deriva ed elevazione utilizzando le viti di regolazione chiaramente
contrassegnate.

Uso:

Una volta installato, familiarizzati con le caratteristiche del mirino.
Esercitati nell'acquisizione del bersaglio in un ambiente sicuro per costruire fiducia e competenza.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclo per i componenti metallici, dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi Ghost Ring Sights. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CELOWNIKÓW GHOST
RING REM. 870/1100/1187

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celowników ghost ring REM. 870/1100/1187 od VANG COMP SYSTEMS. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
korzystanie z nowego systemu celowniczego. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i
użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni (Remington 870/1100/1187).
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz obawy dotyczące bezpieczeństwa, natychmiast zaprzestań
używania i poszukaj pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Użyj odpowiednich narzędzi i dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji.
Jeśli wymagane jest lutowanie, użyj Silvaloy 355 i zapewnij odpowiednią wentylację.

Bezpieczeństwo Użytkowania:

Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.
Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych przy montażu lunet lub celowników typu red dot na
szynie Picatinny.

Bezpieczeństwo Konserwacji:

Regularnie czyść celownik, aby utrzymać optymalną wydajność.
Nie używaj agresywnych chemikaliów, które mogą uszkodzić komponenty aluminiowe lub stalowe.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usuń istniejący przedni celownik, jeśli dotyczy.
Zlutuj przedni celownik na miejscu, używając Silvaloy 355 (nie dołączono).
W przypadku modeli z ghost ring, wywierć i gwintuj odbiornik na śruby 840 tpi, jeśli to wymagane.
Zainstaluj tylny celownik ghost ring z szyną, mocno używając dostarczonego sprzętu montażowego.

Regulacja:

Użyj dołączonego narzędzia do regulacji przedniego celownika w zakresie elevation.
Reguluj ghost ring w zakresie windage i elevation, używając wyraźnie oznaczonych śrub regulacyjnych.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zapoznaj się z funkcjami celownika.
Ćwicz akwizycję celu w bezpiecznym środowisku, aby zbudować pewność siebie i biegłość.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących celowników ghost ring REM. 870/1100/1187, prosimy
o zapoznanie się z witryną producenta lub kontakt z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne korzystanie z celowników
ghost ring. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet REM. 870/1100/1187 GHOST RING
NÄKÖJEN KÄYTÖN YHTEYDESSÄ

Johdanto
Kiitos, että valitsit REM. 870/1100/1187 Ghost Ring näköjärjestelmän VANG COMP SYSTEMSilta. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa varmistaaksesi uuden tähtäinjärjestelmän turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti aseesi mallille (Remington 870/1100/1187).
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetulla tavalla.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on turvallisuuteen liittyviä huolia, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusturvallisuus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä sopivia työkaluja ja noudata asennusohjeita huolellisesti.
Jos juottamista tarvitaan, käytä Silvaloy 355:ttä ja varmista riittävä ilmanvaihto.

Käyttöturvallisuus:

Käytä aina sopivia silmäsuojia ampumaaseita käytettäessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Älä ylitä suositeltuja painorajoja, kun kiinnität kiikareita tai punapisteitä Picatinnyrautalle.

Huoltoturvallisuus:

Puhdista tähtäin säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Älä käytä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa alumiini tai teräskomponentteja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista olemassa oleva etutähtäin, jos se on tarpeen.
Juota etutähtäin paikalleen käyttäen Silvaloy 355:ttä (ei sisälly).
Ghost ring malleissa poraa ja kierteitä vastaanottimeen 840 tpi ruuveille tarvittaessa.
Kiinnitä takana oleva Ghost Ring Sight w/Rail tukevasti mukana tulevilla asennustarvikkeilla.

Säätö:

Käytä mukana tulevaa työkalua etutähtäimen korkeuden säätämiseen.
Säädä ghost ringia tuulen ja korkeuden osalta selkeästi merkittyjen säätöruuvien avulla.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tutustu tähtäimen ominaisuuksiin.
Harjoittele kohteen hankkimista turvallisessa ympäristössä, jotta voit kehittää itseluottamusta ja taitoja.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos ne ovat saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia REM. 870/1100/1187 Ghost Ring näköjen suhteen, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Ghost Ring näköjen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi
näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REM. 870/1100/1187
GHOST RING SIGHTS

Introduktion
Tack för att du valde REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights från VANG COMP SYSTEMS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya siktesystem.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika vapentyp (Remington 870/1100/1187).
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Om du stöter på problem eller har oro angående säkerheten, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Se till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant.
Om lödning krävs, använd Silvaloy 355 och se till att det finns god ventilation.

Användarsäkerhet:

Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder vapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna när du monterar kikarsikten eller rödpunktsikten på
Picatinny rail.

Underhållssäkerhet:

Rengör siktet regelbundet för att upprätthålla optimal prestanda.
Använd inte starka kemikalier som kan skada aluminium eller ståldelarna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort det befintliga framsiktet om tillämpligt.
Löd framsiktet på plats med Silvaloy 355 (ingår ej).
För ghost ringmodeller, borra och gänga mottagaren för 840 tpi skruvar som krävs.
Fäst det bakre ghost ringsiktet med rail på ett säkert sätt med det medföljande monteringsmaterialet.

Justering:

Använd det medföljande verktyget för att justera framsiktet för höjd.
Justera ghost ring för vindavdrift och höjd med hjälp av de tydligt märkta justerskruvarna.

Användning:

När installationen är klar, bekanta dig med siktets funktioner.
Öva på målfångst i en säker miljö för att bygga upp självförtroende och skicklighet.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundservice för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina Ghost Ring Sights. Tack för
att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní Pokyny pro REM. 870/1100/1187 GHOST
RING SIGHTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights od VANG COMP SYSTEMS. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho nového
mířidla. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní model zbraně (Remington 870/1100/1187).
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy o bezpečnost, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Bezpečnost Při Instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením instalace.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Pokud je potřeba pájení, použijte Silvaloy 355 a zajistěte správnou ventilaci.

Bezpečnost Při Použití:

Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity při montáži puškohledů nebo red dot mířidel na Picatinny
lištu.

Bezpečnost Při Údržbě:

Pravidelně čistěte mířidlo pro udržení optimálního výkonu.
Nepoužívejte agresivní chemikálie, které by mohly poškodit hliníkové nebo ocelové komponenty.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající přední mířidlo.
Pájejte přední mířidlo na místo pomocí Silvaloy 355 (není zahrnuto).
U modelů s ghost ring vyvrtejte a závitujte přijímač pro šrouby 840 tpi, jak je požadováno.
Pevně připevněte zadní ghost ring mířidlo s lištou pomocí poskytnutého montážního hardwaru.

Nastavení:

Použijte přiložený nástroj k nastavení předního mířidla pro výšku.
Nastavte ghost ring pro větrné a výškové nastavení pomocí jasně označených nastavovacích šroubů.

Použití:

Po instalaci se seznamte s funkcemi mířidla.
Procvičujte získání cíle v bezpečném prostředí, abyste si vybudovali důvěru a dovednosti.



Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Neličte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights se prosím odkažte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vašich Ghost Ring Sights. Děkujeme za pozornost
k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


